
                                                 
  

 Int. Res. J. Tamil, 144-152 | 144  

 
கவிக்ககோவின் ‘கஸல்’ போடல்கள்- ஒரு போர்வவ 

க. பிரீதோ அ, * 
அ தமிழ்த்துறை, செவாலியர் டி.தாமஸ் எலிெசெத் மகளிர் கல்லூரி, சென்றை–600011, தமிழ்நாடு, 
இந்தியா. 

Kaviko's 'Ghazal' Songs - A Glimpse 

K. Preetha a, * 

a Department of Tamil, Chevalier T. Thomas Elizabeth College for Women, Chennai–600011, Tamil Nadu, India 

 
* Corresponding Author: 
preethailamaran@gmail.com   
 
Received: 29-04-2021 
Revised: 01-05-2022 
Accepted: 09-05-2022 
Published: 16-07-2022 

 
 

 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

ABSTRACT 

Twentieth century Tamil literature is considered to have reached the peak of social 
change. Such literary forms have in themselves an expression of sentiment similar to 
that of Sangam literature. Tamil Modern Poetry is based on the intellectual genre of 
Tamil that subtly conveys the call for social change. Traveling with the ideas of various 
creators, Tamil poetry is a field of study that is still appreciated today. Kavico Abdul 
Rahman is one of the few poets who can ever be thought of in the history of Tamil 
poetry. He has achieved many achievements through his socially conscious writing 
journey. His writings are profound, meticulously recording individual emotions. In his 
poetic works, poet Abdul Rahman has taken many new initiatives. One of them is the 
"ghazal" literary genre. It is a two-line song that is called "Kanni." These ghazals are 
mostly about love. Abdul Rahman wrote the ghazal in a new poetic style and sang it on 
all subjects. Out of the two volumes of poems, ‘A Letter from Minmini’, and ‘Secret 
Flower', written by him, only 'Rakasiyapoo' was taken as the subject of the study. Many 
poems, including love, God, philosophy, society, and fantasy, are included in the ghazal 
volume. They are resourceful in the aspect of cultivating minds. Therefore, this article is 
based on the above-mentioned subjects as sub-headings. 'Whenever my mind gets dirty, 
I bathe in poetry' is the ghazal of the poet. Each of his ghazals is a boon to the heart, 
forming a watery flower bed and giving pleasure. 
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முன்னுரை 

உயர்தைிச் செம்சமாழிகளின் வரிறெயில் நம் தமிழ் சமாழி ெிைப்ெிடம் செற்று விளங்குவதற்குக் 
காரணம் ஈராயிரம் ஆண்டுகளுக்கு முன் ததான்ைிய ெங்க இலக்கியங்களும் ெங்கம் மருவிய காலத்துச் 
செவ்வியல் இலக்கியங்களுதமயாகும். இந்தப் ெழம் செருறம மட்டும் சமாழியின் வளர்ச்ெிக்குத் 
சதாடர்ந்து துறண புரிந்து விடாது. காலந்ததாறும் உலகில் ததான்றும் இலக்கியப் புதுறமகளும் 
கறலநுட்ெங்களும் அைிவியல் தரவுகளும் இன்ை ெிைதுறை ஆய்வுகளும் தமிழ்சமாழியில் வரவு 
றவக்கப்ெட தவண்டும். அப்தொதுதான் சமாழியாைது மக்கள் ெமுதாயத்ததாடு ஒருமித்துப் ெயணம் 
செய்யமுடியும். நம் தமிழ் சமாழியில் எத்தறைதயா இலக்கிய வறககள் காலந்ததாறும் ததான்ைி நம் 
தமிழ்சமாழிறய வளர்த்துவந்துள்ளை. அத்ததாடு நில்லாமல் தமறலநாட்டுப் புதிைம் ெிறுகறத ஆகிய 
உறரநறட இலக்கியங்கள் 19ஆம் நூற்ைாண்டில் தமிழில் வளர்ச்ெி செைலாயிை. 

இருெதாம் நூற்ைாண்டின் சதாடக்கத்தில் அசமரிக்காவில் ததான்ைிய புதுக்கவிறத இலக்கியம், 
மகாகவி ொரதி மூலம் தமிழில் வெைகவிறதயாக அைிமுகமாகிப் ெின்ைர்த் தமிழகத்தில் ஏராளமாை 
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புதுக்கவிறதப் ெறடப்ொளர்கறள உருவாக்கியது. ஜப்ொைிய றைக்கூ கவிறத, சென்ட்ரியூ கவிறத 
முதலிய இலக்கிய வறககளும் தற்தொது தமிழில் வலம் வரத் சதாடங்கிவிட்டை. அரபு சமாழியின் 
கஸல் என்னும் இரண்டடிப் ொடல் வறகயும் தமிழ் இலக்கியப் தெதரட்டில் இன்று இடம் செைத் 
சதாடங்கியுள்ளது. கவிக்தகா அப்துல் ரகுமான் அவர்கள் மின்மின்களால் ஒரு கடிதம், ரகெியப்பூ 
என்னும் இரு கஸல் சதாகுதிகறள சவளியிட்டுள்ளார். இவற்றுள் ‘ரகெியப்பூ ’என்னும் இரண்டாவது 
கவிறதத் சதாகுதிறய ஆய்வு தநாக்கில் எடுத்துக் சகாண்டு கஸல் கவிறதயின் அறமப்பு உட்கிடக்றக 
ொடு சொருள் முதலியவற்றைக் கூறுெடுத்தி உறரப்ெதத இக்கட்டுறரயின் தநாக்கமாகும். 

 
கஸல் இலக்கணம் 

கஸல் கவிறதததாற்ைத்றதப் ெற்ைிக் கவிக்தகா, ‘கஸல் (Gazal) அரெியில் அரும்ெிப் ொரெீகத்தில் 
தொதாகி உருதுவில் மலர்ந்து மணம் வசீும் அழகாை இலக்கிய வடிவம்” எைக் கூறுகின்ைார் (Abdul 

Rahman, 2004). கஸல் இரண்டடிக் கண்ணியாலாைொடலாகும். ஒரு கண்ணிக்கும் அடுத்த கண்ணிக்கும் 
சொருள் இறயபு இருக்க தவண்டும் என்ை அவெியமில்றல. கஸல் என்னும் சொல்லுக்குக் 
காதலியுடன் தெசுதல் என்ெதுசொருள். இக்கவிறத செண் காதறலப் தெசுவததாடு மட்டுமல்லாமல் 
இறைவன் உட்ெட எல்லாப் சொருட்கறளயும் தநெித்துப் ொடும் தன்றமயுறடயதாகும். 

தாயுமாைவர் ொடல்களில் வரும் ெராெரக்கண்ணி, கிளிக்கண்ணி ஆகிய கண்ணி வறககறளச் 
தெர்ந்தது இந்தக் கஸல். ெராெரக் கண்ணியில் வரும் ஒவ்சவாரு இரண்டடிப் ொடலும் தைித்தைிப் 
சொருண்றமறயக் சகாண்டிருப்ெறதக் காணலாம். கஸல் இறெதயாடு ொடப்ெடும் ொடல் வறகயாகும். 
இப்ொடலுக்காை யாப்ெிலக்கண அறமதியும் உண்டு. 

கவிக்தகா அப்துல் ரகுமான் கஸல் ொடலுக்குரிய இலக்கண அறமப்றெ அப்ெடிதய 
ெின்ெற்ைாமல் தமிழில் கஸல் கவிறதகறளப் ெறடத்துள்ளார். 

“கஸல் இரண்டடிக் கண்ணிகளால் ஆைது. ஒரு கண்ணிக்கும் அடுத்த கண்ணிக்கும் கருத்துத் 
சதாடர்பு இருக்க தவண்டும் என்ை அவெியமில்றல. இந்தச் சுதந்திரத்றத நான் எடுத்துக் 
சகாண்டிருக்கிதைன். ஆைால் கஸல் வடிவத்றத அப்ெடிதய ெின்ெற்ைவில்றல. இரண்டடிக் 
கண்ணிறயச் ெிறுெத்தியாக்கிக் சகாண்தடன். தெச்சுச் ெந்தத்தில் வரிகறள அறமப்ெதற்காகக் 
கண்ணிகறள இறணக்கும் இறயபு சதாறட, யாப்புச் ெந்தம் இவற்றையும் தவிர்த்து விட்தடன்” என்று 
அவர் குைிப்ெிடுகின்ைார் (Abdul Rahman, 2004). 

“சநஞ்ெகதமதகாயில் நிறைதவசுகந்தம் அன்தெ 

மஞ்ெைநீர்பூறெசகாள்ளவாராய் ெராெரதம” 

என்ெது தாயுமாைவரின் ெராெரக்கண்ணி. இவ்வாைாை இரண்டடி யாப்ெில் அறமயக்கூடிய 
கஸறலச் ெிறு ெத்தியிலாை புதுக்கவிறத அறமப்ெில் சகாண்டு வருகிைார் அப்துல்ரகுமான் (Manickam, 

2005). 
“இறைவா! 

ெிரெஞ்ெம் 

உன் தவதம் 

ஒவ்சவாருெறடப்பும் 

ஒரு வார்த்றத” 
எைக் கவிக்தகாவின் கஸல் தமற்கண்ட வடிவத்தில் அறமந்துள்ளது (Abdul Rahman, 2005). 

 
கோதல் 

அரபு, ொரெீகம், உருதுசமாழிகளில் ததான்ைியுள்ள கஸல் கவிறதகள் செரும்ொலும் காதறலப் 
ொடுவைவாகதவ உள்ளை. கவிஞர் அப்துல் ரகுமானும் மின்மிைிகளால் ஒருகடிதம் என்னும் கஸல் 
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கவிறதத் சதாகுதிறய முழுக்க முழுக்க காதறல றமயப்ெடுத்திதய எழுதி வழங்கியுள்ளார்.  
இக்கட்டுறரயின் ஆய்வுக்காை நூலாகிய ரகெியப் பூவில் காதல், இறைவன், தத்துவம், ெமுதாயம், 
கற்ெறை முதலிய ென்முகத் தறலப்புக்கள் ொடுசொருளாக இடம் செற்றுள்ளை. கவிஞர் ொடும் காதல் 
ெற்ைிய கஸல் ொடல்கறள மூன்று வறகயாகப் ெகுக்கலாம். அறவ, 

1. மாண்புறடய காதல் 
2. நிறைதவைாக் காதல் 
3. ஏமாற்றுக் காதல் 

காதலிறய உயிராக மதித்து அவள் உடைிருப்தெ வாழ்க்றகயின் மாண்புக்கு வித்தாக 
அறமகின்ைது எைக் கவிஞர் ொடும் அழகு இரெிக்கத் தக்கதாகும். 

“நான் ெிறைநிலா 

நீதான்  

என்றைநிரப்புகிைாய் 

உன்றைஊற்ைி” 

“வாழ்க்றகயின் 

இருண்டபுதிர்வழிகளில் 

காததல 

வழிகாட்டுகிைது” 

தமற்கண்ட இவ்விரு கஸல்களும் உயர்ந்த காதல் வாழ்க்றகக்குக் கட்டியம் கூறுவைவாய் 
அறமந்துள்ளை (Abdul Rahman, 2005). புரிந்துணர்வு சகாண்ட காதல் வாழ்க்றக றவயத்துள் வாழ்வாங்கு 
வாழச் செய்கிைது. வானுறையும் சதய்வநிறலக்கு உயர்த்துகிைது. இறதத்தான் மகாகவிொரதியார், 

“காதல் செய்யும் மறைவிதயெக்திகண்டீர். 

கடவுள் நிறலஅவளாதலஎய்த தவண்டும்” 

எைப் ொடுகின்ைார் (Bharathiyar, 1992). செண் தன் அன்ெிைால் ஆடவறைப் ெிறைமதி 
நிறலயிலிருந்து நிறைமதி நிறலக்கு வளர்க்கிைாள் எைக் கவிஞர் அப்துல் ரகுமான் கற்ெறைறய 
வார்த்துக் கஸல் வடித்துக் காதலின் மகத்துவத்றத மிளிரச் செய்துள்ளார். அன்பும் அைிவும் வாய்க்கப் 
செற்ை கணவைின் அறமச்ெைாக விளங்கி இன்ைல் தீர்த்து வாழ்க்றக புதிர்கறள விடுவித்து இன்ெம் 
தெர்க்கிைாள் என்ெறத கவிக்தகாவின் இரண்டாவது கஸல் உறரக்கின்ைது. தமலும் ெல கஸல்கள் 
காதலின் செருறமறயப் ெிழிந்து தருகின்ைை. 

மைசமாத்த காதலர்களாக இருந்தாலும் சூழல் காரணமாக அவர்கள் காதல் நிறைதவைாமல் 
தொைால் அந்தச் தொகத்தின் வலி ஒலிம் ெஸ் மறலறயத் தூக்கிச் சுமக்கும் துன்ெ நிறலயாகி 
விடுகிைது. இந்தச் தொகத்றதயும் கவிஞர் அப்துல் ரகுமான் கவிறதப் புைல் ொய்ச்ெி 
வளர்த்சதடுக்கின்ைார். 

என் இதய வடீ்றடத் துைந்து 

நீசென்ை ெின் 

அதில் ஒருதொகம் 

வெிக்கிைது 

அதுஉன்றைப் தொலதவ 

இருக்கிைது. 
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அழுகின்ைகாதறலத் 

தூங்கறவக்க 

ஒருதாலாட்டும் 

சதரியவில்றல 

நான் என் வயறத 

உைக்காகச் ெிந்தும் 

கண்ணரீ்த் துளிகளால்  

கணக்கிடுதைன் 

இவ்வாைாை தொகம் செருக்சகடுக்கும் நிறைதவைாத காதல் உணர்வுகள் காதலர்கறள 
ஆக்கிரமித்துக் சகாள்வது ஒரு ெக்கமிருக்கட்டும். அவற்றை விவரிக்கும் இலக்கியங்களும் அதத 
தொகத்றத வாெகர்களின் உள்ளங்களிலும் நிரப்ெி விடுகின்ைை (Abdul Rahman, 2005). காலம் கடந்தும் 
உலக மாந்தர்களின் இதயங்களில் ஆட்ெி செய்கின்ைை. அம்ெிகாெதி-அமராவதி, றலலா-மஜ்னு, 
அைார்கலி-ெலீன் ஆகியவர்களின் நிறைதவைாத காதல் காவியச் ெிம்மாெைத்தில் அமர்ந்து தகாதலாச்ெிக் 
சகாண்டிருப்ெறத எல்தலாரும் அைிவர். கவிஞரின் காதல் தொக கஸல்களும் துயர உணர்வுகறள 
நிரப்ெிக் சகாண்டு கவித்துவக் கண்ணரீ் வடித்துக் சகாண்டிருக்கின்ைை. 

எைக்கு 

எமைாகவந்தவறள 

என் உயிதர 

என்தைன் 

உன்றைக் 

காதலித்திருக்கக்கூடாது 

என்ைசெய்வது  

என் இதயம் 

ஏமாந்து விட்டது. 

எை வரும் இரு கஸல்களும் காதலிப்ெதாக நடித்து ஏமாற்ைித் திரியும் செண்கறள தநாக்கிப் 
தெசுவதாக அறமந்துள்ளை (Abdul Rahman, 2005). ஏமாற்றும் செண்களுக்கு இது சொழுது தொக்காக 
இருந்தாலும் உண்றமக் காதல் எை நம்பும் ஆண்களுக்கு இது செருத்த வலிறயக் சகாடுக்கும். இந்த 
வலிறய தமற்கண்ட கஸல்களில் அப்துல் ரகுமான் அழுத்தமாகப் ெதிவு செய்திருக்கின்ைார். இதில் 
எண்ணிப் ொர்க்க தவண்டிய செய்தியும் உள்ளது. ஏமாற்றும் செண்கறளப் ெற்ைித்தான் கவிஞர் 
இந்நூலில் தெெியிருக்கின்ைார். ஏமாற்றும் ஆண்களும் இருக்கத்தான் செய்கிைார்கள். அறத ஏன் 
கவிறதப் ெடுத்தவில்றல என்னும் விைாஎழுகின்ைது. சமாத்தத்தில் காதல் அமுதமாகவும் 
இருக்கின்ைது நஞ்ொகவும் வறதக்கின்ைது என்ெறதக் கவிஞரின் கஸல் ொடல்கள் சொல்லாமல் 
சொல்கின்ைை. 
 
இவைவன் 

காதலாகிக் கெிந்து கண்ணரீ் மல்குதல் என்ெது ஆண்-செண் காதலில் மட்டுமல்ல. இறைவன் 
காதலிலும் ஒதரவிதமாய் அறமகின்ைது. காதலில் இல்லை வாழ்க்றக ெண்ெட்டுச் செழிக்கிைது. 
இறைவைிடத்தில் ஆன்மா சமாட்டவிழ்ந்து மலர்ந்து மணக்கின்ைது. அதைால் தான் ெங்க இலக்கிய 
அகப்சொருள் கூறுகசளல்லாம் அடுத்து வந்த ெக்தி இயக்கக் காலத்துப் ெதிகங்களிலும் ொசுரங்களிலும் 
ெரிமாற்ைம் செய்யப்ெட்டு இறைவறைத் தறலவைாகவும் அடியார்கள் தங்கறளத் தறலவியாகவும் 
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வரித்துக் சகாண்டு உலப்ெிலாஆைந்தக் காதறலப் சொழிந்துள்ளைர். அந்த மரபு இறடயைவுப் ெட்டுப் 
தொகாமல் கவிக்தகா அப்துல் ரகுமான் அவர்கள் கஸல் ொடல்களிலும் தறலவன் தறலவி ொவத்றத 
வடித்துத் தந்துள்ளார். 

நான் 

உன்ைருகில் இருக்கும்தொது 

என்ைிடமிருந்து 

தூரமாக இருக்கிதைன். 

என்னும் கஸல் இறைவைில் மூழ்கும் தொது மைிதன் தன்ைிறல இழந்து விடுகிைான் என்ெறத 
உணர்த்துகின்ைது (Abdul Rahman, 2005). தன்ைிறல இழப்ெது தான் ெக்தியின் உச்ெம். அங்சகாரு கண்ணும் 
இங்சகாருகண்ணுமாகச் செய்யப்ெடுகிை ஆலயப் பூறெகள் எல்லாம் ஆண்டவனுக்கு ஏற்புறடயதாவது 
இல்றல. அதைால் தான் கவிஞர் அப்துல் ரகுமான்,  

காதல் ஒன்றுதான் 

இறைவன் விரும்பும் 

பூறெ 

என்று மற்சைாரு கஸலில் ொடுகின்ைார் (Abdul Rahman, 2005). இந்தத் தன்ைிறல மைந்த 
தறலவன் தறலவி ொவறைக் காதறல அப்ெர் செருமான் 

முன்ைம் அவனுறடயநாமம் தகட்டாள் 

மூர்த்திஅவைிருக்கும் வண்ணம் தகட்டாள் 

ெின்றைஅவனுறடய ஆரூர் தகட்டாள் 

செயர்த்தும் அவனுக்தகெிச்ெியாைாள் அன்றைறயயும் 

அத்தறையும் அன்தைநீத்தாள்  

அகன்ைாள் அகலிடத்தார்ஆொரத்றதத் 

தன்றைமைந்தாள் தன் நாமங்சகட்டாள் தறலப்ெட்டாள் 

நங்றக தறலவன் தாதள! 

என்னும் ததவாரத் தீந்தமிழ்ப் ொடலில் இறெக்கின்ைார் (Jayam & Chandralekha 2016). 

யாறரப் புகழ்ந்தாலும் 

அதுஉன்றைதய 

வந்தறடயும் 

ஏசைன்ைால் புகழுக்குரிய குணங்கசளல்லாம் 

உன்னுறடயறவ அல்லவா? 

உன்றைவிட்டு  

ஓடுவசதங்தக? 

நீ இல்லாத 

இடம் எது? 

இல்றலயிலும் 
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நீ இருக்கிைாய் 

தமற்கண்ட இரு கஸல்களும் இறைவைின் இயல்புகறளப் ொடுவைவாய் உள்ளை. 
மைிதருக்குள்ள நற்ெண்புகளாக இறைவதை இலங்குகின்ைான் (Abdul Rahman, 2005). ஆகதவ 
அப்ெண்புகறளப் புகழ்ந்தால் அது இறைவறைப் புகழ்வதாகிைது. அடியார்செருமக்கள் எல்லாரும் 
இறைவறைப் ெக்திச் சுறவநைிசொட்டச் சொட்டப் ொடிைார்கள் என்ைால் அது இறைவறைப் 
புகழ்வதற்காக மட்டுமல்ல. தங்கள் ஆன்ம சநகிழ்ச்ெிக்காகவும் ஐம்சொைிகள் அடங்கி மைம் 
ெண்ெடுவதற்காகவுதம ஏறைய அன்ெர்கள் அந்நிறலறய எய்துவதற்காகவுதமொடிைார்கள் என்ைால் 
அது மிறகயாகாது. இறைவன் இல்லாத இடம் ஏது? “அவைில்றல எைச் சொல்லும் சொல்லிலும் 
இறைவன் இருக்கிைான்” இல்றலசயன்று சொல்ெவர்களுக்குள்ளும் இருந்து அவதை இயக்குகின்ைான். 
அண்டப் தெரண்டங்கள் அறைத்தும் அண்டங்களுக்குப்ொல் உள்ள ொழ்சவளி அறைத்தும் அவன் ஆட்ெி 
எல்றலக் குட்ெட்டறவ. இந்த உண்றமறய அப்துல் ரகுமான் தமற்சொன்ை இரண்டாவது கஸலில் 
அழகாகவடித்துள்ளார். அப்துல் ரகுமாைின் இறைக் தகாட்ொடு மதம் ொர்ந்ததாக இல்லாமல் ஆன்மிகம் 
ொர்ந்ததாக இருப்ெதுதநாக்கி இன்புைத் தக்கதாகும். 

 
தத்துவம் 

இந்த உலகத்தில் என்றும் நிறலசெற்று விளங்கும் அல்லது வாழ்க்றகறய விளக்கும் 
சமய்ம்றமகள் அறைத்தும் தத்துவப் செயர் தாங்கி நிற்கின்ைை. இத்தறகய தத்துவங்கறளயும் அப்துல் 
ரகுமான் தைது கஸல்களில் செய்து றவத்துள்ளார். 

மரணம் என்ை 

சுறமதாங்கி 

இல்றலசயன்ைால் 

வாழ்க்றகச் சுறமறய 

எங்தக இைக்கிறவப்தென்? 

வாழ்க்றகச் ெந்றதயில் 

முட்கறளவாங்கிைால் 

சகாசுைாகக் கிறடக்கிைது 

பூ 

தமற்கண்ட இருகஸல்களில் முதல் கஸலாைது மரணத்றத வாழ்க்றகச் சுறமகறள இைக்கி 
றவக்கும் சுறமதாங்கி எைப் தெசுகின்ைது (Abdul Rahman, 2005). எவரும் மரணத்றதவிரும்புவதில்றல. 
ஆைால் அதீத துன்ெங்கள் செரும் சுறமயாக அழுத்தும் தொது மரணமாைது அவர்களுக்கு விடுதறல 
அளிக்கக் கூடியதாய் அறமந்து விடுகின்ைது. 

“ெிைக்கும் முன்தை இருந்த உள்ளம் இன்று வந்ததடா 

இைந்த ெின்பு வரும் அறமதி வந்து விட்டதடா” 

எைக் கவிஞர் கண்ணதாென் ொடுவார். அந்த அறமதிறய மரணம் வழங்குவதால் அறதத் 
துன்ெங்களின் சுறமதாங்கிசயை அப்துல் ரகுமான் கூறுகின்ைார். 

வாழ்க்றக முழுவதுதம முட்கறள வாங்கிக் சகாண்டிருப்ெவன் சகாசுைாகக் கிறடக்கும் 
பூவிற்காக வா வாழ்க்றகறய தநெிக்க முடியும்? அத்தறகய தருணத்தில் மரணம் சுறமதாங்கி 
கல்லாகத் தாங்குகின்ைது. 

ஒவ்சவாருநாளும் 
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ஒருவிைாத்தாளாய் 

திணிக்கப்ெடுகிைது 

நம் றகயில்  

என்னும் கஸல் ெிைந்த ஒவ்சவாரு வரும் வாழ்க்றகயின் ஒவ்சவாரு நாறளயும் ெயன்ெட்டு 
வாழதவண்டும் (Abdul Rahman, 2005), அந்தப் ெதிவு இல்லாத நாட்கள் வாழ்நாட்கள் அல்ல. வழீ் நாட்கள் 
ஆகும் என்ெறத உணர்த்துகின்ைது. 

தறலகீழாக 

நின்றுொர்த்ததன் 

தநராகத் சதரிந்தது 

உலகம் 

தமற்கண்ட கஸல் தறல கீழ், வாழ்க்றக வாழ்ந்து சகாண்டிருக்கும் உலகத்து மக்கறள 
றநயாண்டி செய்கின்ைது (Abdul Rahman, 2005). கவிஞர் தநராக நின்று ொர்க்கும் தொது அதாவது 
நியதிதயாடு கூடிய வாழ்க்றகயில் நின்று ொர்க்கும் தொது உலகம் தறலகீழாகத் சதரிகின்ைது. 
கவிஞரும் தறலகீழாக நின்று ொர்க்கும் தொது, அதாவது மக்கறளப் தொலத் தானும் வாழத் 
சதாடங்கும் தொது உலகம் தநராகத் சதரிகின்ைது எை எள்ளல் சதாைியில் இந்தத் தத்துவக் 
கவிறதறயப் ெறடத்துள்ளார். 

இவ்வாைாை தத்துவக் கவிறதகள் ெில ‘ரகெியப் பூ’ கவிறதத் சதாகுதியில் இடம் செற்றுள்ளை. 

 
சமுதோயம் 

மக்கள் ெமுதாயத்தின் ஏற்ைத் தாழ்வுகறள நிறை-குறைகறள அப்துல் ரகுமான் தைது 
கவிறதகளில் சவகுவாகப் ொடி றவத்துள்ளார். இந்தக் கவிறத நூலிலும் அவர்தம் ெமுதாயச் 
ெிந்தறைகறளப் ெரக்கக் காணலாம். 

டார்வின் சொய்சொன்ைார் 

மிருகம் இன்னும் 

மைிதைாகவில்றல 

இந்தக் கஸல், மைிதன் விலங்கு வாழ்க்றக வாழ்கின்ைான் என்ெறத மறுத்துறரக்கின்ைது (Abdul 

Rahman, 2005). விலங்கிலிருந்து மைிதன் ெரிணாம வளர்ச்ெி செற்ைான் என்ெது டார்வின் 
சகாள்றகயாகும். அவ்வாைாைால் மைிதன் நியதிக்குட்ெட்ட விலங்கு வாழ்க்றகயாவது வாழ்ந்திருக்க 
தவண்டும். தெராறெ, ததறவக்கு தமலும் தெர்க்கத் துடிக்கும் அறலச்ெல், ஆைைிறவ அழிவுக்குப் 
ெயன்ெடுத்தும் சகாடூரம் முதலியை மக்கள் விலங்குகளிடம் இல்றல. மைிதறை எப்ெடி விலங்கின் 
வழித்ததான்ைல் எைக் கூறுவது என்னும் விைா கவிஞரின் உள்ளத்தில் எழுகின்ைது. அதைால் தான் 
“டார்வின் சொய் சொன்ைார்” எைக் கவிறத ெறடக்கின்ைார். 

ொறலயில் 

எதிர்எதிர்திறெயில் 

விறரயும் கூட்டம் 

இலட்ெியம் ஒன்றுதான் 

என்னும் கஸல் மதக்குழுக்களாக முரண்ெட்டுக் கிடக்கின்ை ெமூகஅவலத்றதச் சுட்டுகின்ைது 
(Abdul Rahman, 2005). “ஒன்று ெரம்சொருள் நாம் அதன் மக்கள்” எை மகாகவி ொரதியார் ொடுவார். ஒதர 
ெரம்சொருறளத் தான் எல்லா மதங்களும் சவவ்தவறு வடிவங்களில் வணங்கி வருகின்ைை. இந்த 
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உணர்வு இன்றமயால், மதச் ெண்றடகள் இட்டு ஆன்ம இலாெத்றத மக்கள் இழக்கின்ைைர் என்கிை 
கவிஞரின் வருத்தம் தான் இந்தக் கவிறதறயப் ெறடக்க றவத்துள்ளது. 

ெிைருக்காகச் 

ெிலுறவஏைிைால் 

மறுவுயிர்ப்புக் 

கிறடக்கும் 

இந்தக் கவிறத ஒப்புரவைிதலின் உன்ைதத்றத சவளிச்ெம் தொட்டுக் காட்டுகிைது (Abdul Rahman, 

2005). மைிதன் ெமுதாயமாகச் தெர்ந்து வாழ்வதன் தநாக்கதம ஒருவருக்சகாருவர் உதவிக் 
சகாள்ளத்தான். இந்தக் தகாட்ொட்றட “ஒப்புரவைிதல்” அதிகாரத்தின் மூலம் வள்ளுவர் நமக்கு 
வழங்கியுள்ளார். 

“ஒப்புரவிைால் வரும் தகசடைின் அஃசதாருவன் 

விற்றுக் தகாள் தக்க துறடத்து 

என்னும் குைட்ொ, ெிைருக்கு உதவி செய்யப் தொய்க் தகடுவரும் ெட்ெத்தில் ஒதுங்கிவிடக் 
கூடாது (Periannan, 2014). தன்றை இழந்தாவது அந்தக் தகட்றட வாங்கிக் சகாள்ளதவண்டும் எைக் 
கூறுகின்ைது. அப்தொது தான் மைிதன் என்றும் வாழ்ெவன் ஆகின்ைான். மறைந்த ெின்னும் 
தெெப்ெடுகின்ைான். அறதத் தான் அப்துல் ரகுமான், “மறுவுயிர்ப்புக் கிறடக்கும்’ எைக் குைிப்ெிடுகின்ைார். 

அப்துல் ரகுமான் கவிறதகளில் ெமுதாய அக்கறை ெரவலாக மிளிர்வறதக் காணமுடிகின்ைது. 

 
கற்பவை 

கவிஞறையும், கற்ெறைறயயும் ெிரித்துப் ொர்க்கதவ முடியாது. கற்ெறை இல்றலசயன்ைால் 
கவிஞன் காணாமல் தொய்விடுவான். கவிக்தகா அப்துல் ரகுமான் கற்ெறைக்சகன்தை ெல கஸல்கறள 
“ரகெியப் பூ” கவிறதத் சதாகுப்ெில் ொடி றவத்துள்ளார். 

வாைம்  

ஒரு சூரியறை விறதத்துக் 

தகாடிவிண்மீன்கறள 

அறுவறட செய்கிைது 

என்ெது ஒரு கற்ெறைக் கஸல் (Abdul Rahman, 2005). சூரியன் மறைவது என்ெது இயற்றக. இருள் 
சூழ்ந்ததும் விண்மீன்கள் மின்னுவது அன்ைாட நிகழ்வு. இறத றவத்துக் கவிஞர் கற்ெறை செய்கிைார். 
வாைம் அவருக்கு உழவைாகத் சதரிந்து அந்த உழவன் சூரியன் என்னும் ஒற்றை விறதறய 
விறதக்கிைான். அந்த விறத முறளத்துப் ெயன்ெடுகிைது. அறவ தாம் தகாடிக்கணக்காை விண்மீன்கள் 
எைக் கவிஞரின் கற்ெறை விரிகின்ைது. 

உன் கண்றண  

மீன் என்கிைார்கள் 

ஆைால் அதுதவ 

வறல வசீுகிைது 

இது சநஞ்றெ அள்ளும் தநர்த்தியாை கற்ெறையாக அறமந்துள்ளது. மங்றகயரின் கண்கறள 
கயல் எை வர்ணிப்ெது கவிஞர்களின் வழக்கம் (Abdul Rahman, 2005). மீன்கறளப் ெிடிக்கத்தான் 
வறலவசீுவார்கள். ஆைால் கண்களாகிய மீன்கள் வறல வசீுகின்ைை. இது என்ை முரண்? எை 
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வியக்கின்ைார் கவிஞர். கண்கள் காதல் வறல வசீுவறத அடிப்ெறடயாக றவத்து இந்த அழகிய 
கற்ெறை ததான்ைியுள்ளது. கவிறதயாைது கற்ெறை என்னும் அழகு ொதைத்றதக் சகாண்டு தன்றை 
ஒப்ெறை செய்து சகாள்கிைது என்ெறத தமற்கண்ட கவிறதகள் உறுதிப்ெடுத்துகின்ைை. 

 
முடிவுவை 

கஸல் என்ெதற்குக் காதலியுடன் தெசுதல் என்னும் சொருள் இருந்தாலும் கவிக்தகாவின் கஸல் 
ொடல்கள் ெல்வறகப் ொடுசொருட்கறளயும் உள்வாங்கி ஒளிர்வறதக் காண முடிகிைது. உண்றமயாை 
கவிறத எந்தப் ெணி ஆற்றுகிைது என்ெறத அவர் இந்தக் கஸல் மூலம் விளக்கிச் சொல்லுகின்ைார். 
இதனூடாக அப்துல் ரகுமாைின் தத்துவார்த்த உலகத்றத, ததடல்கறள, நியாயப்ொடுகறள நாம் அலெ 
முடிகிைது. இத்தறகய அக மை இயக்கங்கள் ெமூக மாற்ைத்திற்காை முக்கிய காரணிகளாகின்ைை 
என்ெதில் ஐயமில்றல. கவிறதகளில் நீராடுவது என்ெது கவிக்தகாவின் தைி அனுெவம் மட்டுமன்று. 
கவிறதகறள வாெிக்கும் அறைவருக்கும் சொருந்தக்கூடிய சொது நியதியாகும். மைம் அழுக்காகும் 
தொதும் துன்ெங்கள் நம்றமத் தின்ை வரும்தொதும் கவிறத நீரில் மூழ்கிைால் இதயம் தூய்றமப்ெட்டு 
இதலொகிக் காற்று சவளியிறட மிதக்கும் என்ெதில் ஐயமில்றல. 
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